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JOSEF VACHEK

NOTES ON THE PHONOLOGICAL DEVELOPMENT
OF THE NE. PRONOUN SHE*

Dedicated to the memory of Professor Adolf Kellner

I. In one of his earlier papers (1) the present writer proposed a theory
emphasizing the part played by the quantitative aspect of phonic pheno-
mena in the development of language. In the said paper a number of cases
were pointed out in which one may observe a distinct tendency to discard
from the language such phonemes as are utilized only to a very slight ex-
tent, and thus prove to be so uneconomic items as to have no solid foothold
in the phonemic system of that language. It was shown in that paper that
the said tendency can account for the loss of EME voiceless phonemes
R, L, N (going back to OE clusters Ar-, hl-, and hn- respectively) which
soon became substituted by the phonemes standing closest to themr in the
EME phonemic system, i. e. by the respective voiced phonemes r, [, and n.
For this reason, OE words of the types hrefen, hlad, hnutu are represented
in NE by the corresponding forms raven, loud, nut (the EME forms of the
words were Raven, Lid, and Nute).

The paper quoted in Note 1 will also have clearly demonstrated the fact
that our-theory of the tendency trying to discard slightly utilized phonemes
can throw some new light on a number of moot points still found in the
phonological development of English. The present paper wants to submit
another case of evidence for the thesis urging that the above-mentioned
theory may enable us to obtain, a clearer insight into the concrete problems
of language development. The case to be dealt with is that of the NE per-
sonal pronoun she, the history of which has not yet been satisfactorily ex-
plained in all its points.

Of all the EME forms of our pronoun, those of the East Midland dialeets
will serve as the starting point of our discussion, because the dialects of that
area were to afford a basis on which the Southern English Standard of the
present day was to develop. As is generally known, the EME forms of the
feminine personal pronoun in that area are commonly denoted in grammars
as 340, zhg, alternating sometimes with zp, 32. (2) The phonic values lying
behind these writings appear to have been [go:, ¢e:], with the alternatives
[jo:, je:]. As to their origin, the forms g%y, 3A8 are traced back, by common
consent, to the OE pronominal form kéo, and possibly also to the accusative
form hze which, owing to its gradual repla,cement in the accusative function
by the dative form hire, was free to be utilized in other functions. The ulti-
mate victory of the form ending in -g should obviously be atributed to the
influence of the masculine form of the same pronoun, i. e. k8. It is generally
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taken for granted that in the whole process leading from %éo to ¢ (or, respect-
ively, from he to ¢2) the first step must have been the shift of balance in the
falling diphtong ég (or, respectively, Te). The shift was probably due to loss
of stress (see K. Luick, Historische Grammatik der englischen Sprache,
1914-40 [to be referred to as HG in the following lines], §§ 266, 360) and
resulted in the formation of the rising diphthong 16 (or 42, respectively). In
the pronominal forms 730, hie, the initial he-/hi- ‘‘melted into a voiceless 5’ ”
(K. Luick, HG § 705), i. e. into [g].

The above-described mutual relation of OE héo/hie and EME zhp/3h2 is so
obvious as to be generally accepted. Much less clear, however, is the rela-
tion existing between the NE form she and the EME z%p/3%2, and scholars
widely disagree on this point. Quite a number of them, beginning with
L. Morsbach in the late ’eighties (Ursprung der ne. Schriftsprache, Heil-
bronn 1888, see p. 121), refuse to admit a direct descent of the ME form sckg,
the predecessor of NE she, from the EME form 3%¢'3%g. In their opinion,
schg goes back to the OE demonstrative pronoun séo (the stages of the pro-
cess being s8> s¢0 ~> si0 > schp); -2 is again explained as due to the influ-
ence of the masc. form %g. As a typical representative of the scholars holding
this view we may mention H. Bradley, who ex;ressly rejects the possibility
of explaining the form ske from OE %éo/hie (see the New English Dictionary,
s. v. She).

Only a minority of scholars have regarded the ME [5-] in schg as a direct
continuation of EME [¢]. The first to do so was G. Sarrazin almost sixty
years ago (see his paper Der Ursjrung von ne. ‘she’, EStn 22,1896, pp. 330f.).
Sarrazin’s view was endorsed, though in a slightly modified form, by
K.Luick (HG§705),in whose opinion the [8-] of scZ 2 is to be taken for a sound
substituting the earlier [¢-], at least in the East Midland dialects. It is worth
noting that Luick speaks not of an organic sound change of [¢] to [§], but
of a substitution (he calls the [§]-sound an “Ersatzlaut’). Luick’s cautious
wording was probably prompted by the same fact which had led other
scholars to the downright rejection of any possibility of the change of
[¢>> 8] — viz. by the practically total absence of any other evidence for
the. change. (3) So much, then, for the traditional views voiced on the
problem of origin of the NE form she.

II. In our opinion, the problems connected with the rise of the form she
can be brought nearer to their solution by applying to them our above-
mentioned theory, to the effect that slightly utilized phonemes tend to be
discarded in the course of language development. The following paregraphs
are intended to show that, seen in the light of this theory, Sarrazin’s and
Luick’s views appear to be truer to facts than the views held by Morsbach
and Bradley. Even Sarrazin and Luick, however, have not succeeded to
penetrate to the very core of the problem.

First of all it should be observed that the rise of the EME [¢]-sound in
302" 2, admittedly going back to the earlier hjo < heo < hég (or hje <
< g < hig, respectively), is in perfect agreement with what is known of
the rise of the EME voiceless sonant sounds (4) [R, L, N, W], going back,
in their turn, to the respective OE clusters hr-, hl-, hn-, and hw-: the same
kind of progressive assimilation, with the subsequent loss of %-, was at play
in the development of both hj and of all the other enumerated clusters.
(5) The EME sound [¢] also shared with the EME sounds [R, L, N, W] the
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status of a separate phoneme, marked by a very slight degree of functional
utilization. The degree was even smaller in the case of the ¢-phoneme (or,
better, J-phoneme) than in the cases of the phonemes R, L, N, and W:-the
only West Midland pair in which the difference of [¢/j] (phonemically, J/j)
was associated with the difference of meanings was EME 3% — 32 ‘she —
you’, whereas each of the other parallel phonemic differences, viz. R/r, L/l
N/n, and W/w, was responsible for analogous differences of meanings in
a greater (though relatively also very small) number of word-pairs.

Another point deserves to be noted: the established phonetic and phonemic paralle-
lism of J and R, L, N, W seems to be reflected also in the written norm of EME. The
spelling 3% for [¢] is no doubt closely parallel to the spellings of the type 7k, Ik, nh, wh,
commonly interpreted as graphical representations of the sounds [R, L, N, W]; the
letter % in such digraphs was obviously a mere diacritical mark indicating the voiceless
quality of the sound denoted by the letter preceding %. (6)

The phonemic parallelism established here between the EME J and the
other voiceless sonant phonemes R, L, N, and W is suggestive of like
parallelism of their ultimate fates. In the paper quoted in Note 1 it has been
shown in detail how the slightly utilized EME phonemes R, L, N were soon
discarded from the phonemic system of their period, and replaced by the
voiced phonemes r, I, » standing closest to them in the system; to some ex-
tent, the phoneme W followed the same course of development. (7) Thus
it is only natural that one expects the slightly utilized EME phoneme J to
meet an analogous fate. In other words, one expects it to. be soon discarded
from the phonemic system of EME and to be replaced by its voiced coun-
terpart j. The expectation appears to be justified by the spellings of 30, 32,
found in some EME writings of East Midland origin; Luick himself believes
that these spellings may point to the presence of the voiced [j-] sound (he
does not, however, realize the phonemic importance of the supposed change
of [g] to [j]).

The interesting point is that, although the voicing of [¢] appears to have
been an obvious kind of solution of the problem connected with the EME
slightly utilized J-phoneme, it was by no means the only possible way
leading out of the difficulties. As a matter of fact, the present-day forms
of the word in English, whether in the literary standards or in the dialects,
have all adopted solutions widely different from the simple voicing of [g].
The most interesting kinds of solution will be analyzed below; that adopted
by the East Midland dialects will be taken up first, This kind of solution,
replacing J by 4, is of special interest for us, because it has become typical
of the Southern English Standard of the present day.

To do full justice to the East Mdl. solution, one has to realize that in
the process of discarding the phoneme J, apart from voicing, another course
was open, non-existent in the process of discarding the other voiceless
sonant phonemes, R, L, and N. The peculiar course is due to the fact that
in losing its voice, the sonant [j] — unlike [r, 1, n] — acquires a distinctly frie-
ative character, completely unknown to the voiced [j]-sound (whose semivoc-
alic charatoar has more than once been commented upon) (8) and much more
vaguely felt in the voiceless sonant sounds [R, L, N] (9). In passing, it
should be observed that a similar fricative character is also typical of the
voiceless sonant [W].

It was exactly this fricative character of [¢] which provided the other
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possibility of substitution when the process directed at the elimination of
the J-phoneme had become imminent: the slightly utilized phoneme J could
either by replaced by the corresponding voiced phoneme j or by a voiceless
fricative phoneme resembling J rather closely from the acoustic view-point.
There can be no doubt that in EME the only voiceless fricative substitute of
the kind could be the phoneme ¢, and thus the East Mdl. form zkg came to
be replaced by schg [de:]. It is warth pointing out that the dialects of north-
eastern Scotland effected an analogous substitution of the W-phoneme by the
voioceless spirant phoneme f, which was qualified for the substitution by its
close acoustic similarity to W. — On the other hand, the EME voiceless son-
ant phonemes R, L, N had, in their time, no acoustically similar spirants
standing close to them in the system, and so they could be replaced only by
their corresponding voiced phonemic counterparts.

The decision as to which of the two possible substitutions would replace
the slightly utilized J-phoneme was prompted by the needs of the EME lan-
guage system; the needs, in their turn, were determined by one of the prin-
cipal tasks of language, viz. that of being the instrument of mutual under-
standing among the members of the given language community. (10) Viewed
in this light, the substitution of J by its voiced counterpart j would obvi-
ously have impaired the functioning of EME in one of its principal tasks:
the choice of j as a substituting phoneme would have resulted in a formal
coalescence of two important EME pronominal forms, 32 ‘she’ and 3¢ ‘you’
(the respective OE sources of the words being heéo/hie and 3z¢). Thus the
replacement of J by § was doomed to remain a mere theoretical possibility.
— There was, naturally, another alternative: the two forms 342 and z¢ might
have been differentiated by making use of the EME form 34, which would
have been clearly distinguished from 3¢ even if its initial J-phoneme had
been replaced by the voiced j. But the tendency to extend the endirg -g
to the feminine pronoun appears to have been very strong in the East
Mdl. area, and so the two forms 3k and 37 could only be kept apart from
each other by a difference in the initial consonant phonemes. No doubt,
it was this fact that ultimately decided for & as a substituting phoneme for
the discarded J.

II1. The penetration of §-into the East Mdl. dialectal form schg was very
closely connected with two interesting features characterizing the gram-
matical system of the dialects at that period. The first of the two was char-
acteristic of the whole of ME, but especially of the dialects of East Midlands.
It was the gradual loosening of the band tying up all the existing forms of the
personal pronoun of the 3rd person with an identical phonemic beginning.
The band had been in existence since the prehistoric period and is clearly
revealed by the OE forms k& — h&o — hit, pl. hie/hi. Apart from the phon-
emic differentiation of the masc. - and the feminine J-, dating from EME
and later made even more conspicuous by a further differentiation into &- : &,
it is to be noted that in the course of the ME period there occurred two other
changes which greatly contributed to-the loosening of the band. First, the
unstressed neuter form it was gradually becoming generalized in stressed
positions, ousting the old form hit, the initial phoneme of which was identical
with the initial phoneme found in other gender forms. Second — and this
was even more important — the East Mdl. old plural form, going back to
OE hie/hi and by its initial phoneme still closely bound to the other gender
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forms of the pronoun, was becoming completely ousted by the form pes,
of Scandinavian origin.

Our theory of the important part played in the development of the forms
of the EME pronoun %42 by the phonemic differentiation of their beginnings
is strikingly borne out by an interesting fact kriown from the historical
dialectology of English. In their well known Elementary Middle English
Grammar (Oxford 1923, § 375), J. Wright and E. M. Wright pointed out
the ME feminine form of the 3rd pers.sg. 2§, commonly found in West
Mdls. and in some parts of the south-western area (in the modern dialects
the form is reflected by u, @). How can the form be explained ? The Wrights
simply say that the element j, originally present in 4jp, ‘entirely disap-
peared’. It would be, however, very difficult, both phonetically and pho-
nemically, to account for such process of disappearance. If otherwise in all
EME clusters of the type ‘b plus sonant sound’ it was the first element that
was invariably dropped (after having exercised some influence on its neigh-
bour), why should the exactly opposite kind of change, the dropping of the
second element, have occurred in the West Mdl. and south-western areas?
It certainly appears more probable that the development of the cluster Aj
in the said areas conformed to the usual pattern of development typical
of the A-clusters all over the English territory. (11) If this was so, then the
West Mdl. dialects can hardly have preserved the form #jg, but rather
they must have changed it into ¢§ before the form Ay came to emerge.
Obviously, the form Ag calls for an explanation different from the one
supplied by the Wrights. Needless to say, the explanation to be given must
fully conform to what we know of the general phonemic situation of the
sound [¢] in EME.

In our opinion, the truly adequate explanation of the West Mdl. form Ay
may follow from the fact that from the purely phonetie point of view the
initial sound of gk, i. e. [¢], was perfectly equivalent to the third sound of
words like night, right, pronounced [nigt, rigt]. (12) The functional value of
this latter [¢]-sound was, naturally, quite different from that of the former:
the [¢]-sound in night, right obviously had no independent phonemic status
but was a combinatory variant of the thoneme A/y known from words like
he, taughte (phonetically, [he:, tauyts]). In the difficulties arising from the
slight functional utilization of the phoneme J found in the words z#§/3%g, the
purely accidental coincidence of the [¢]-sounds in zhg and night may have
given impulse to a singular and highly original way leading out of the phon-
emic impasse.

The adopted solution consisted in the assignment of the lately arisen
soud [¢] in ;ha/;he, on the grounds of its physiological and acoustic affinity
to the older [¢] in night and right, to the old-established phoneme A/y. By
this assignment the [¢]-sound in 3%{/3kg came to be evaluated as a positional
variant of the i/y-phoneme. There was only one weak spot in the adopted
solution: the sound [¢] in 3%2/3hp, if regarded as a variant of A/y, was evidently
misplaced, as the position it occupied in the two words had been reserved
for another of the phoneme’s variants, viz. for [h], which alone was author-
ized to stand initially before vowels. This anomaly was cancelled by replacing
the sound [¢] in the two words by the positionally pertinent variant [h].
In our opinion, this is the only adequate explanation of the emergence of
the West Mdl. fem. pronoun 4§ in EME (and there is hardly any doubt that
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the feminine Ag-form, also mentioned by the Wrights and found in the
South Mdl. area and in the South in the period extending as late as the 15th
century, should be accounted for quite analogously). It will have been not-
iced that the dialectal phonemic revaluation just outlined also managed
to solve the given phonemic problem, viz. the dismissal of the slightly
utilized J-phoneme, though by means entirely different from those employed
in the East Mdl area.

On the other hand it cannot be overlooked that the West Mdl. (or,
respectively, South Mdl and Southern) solution clearly presented a less
radical, and therefore less satisfactory, way of dealing with the problem
than the procedure adopted in East Mdls, where J was substituted by 4.
This criticism applies especially to the southern solution in which the
admission of hg into the feminine gender totally effaced the distinction
formerly found between the masc. and fem. forms of the pronoun. (Later on,
the distinction was reintroduced — at least in the literary documents of
the area — by the spreading of the form sckg, which was forcing its way from
the East Mdl. area). — Moreover, it should be observed that the West Mdl.
(and also the South Mdl. and Southern) solution appears to have been
rather deficient when tested by the general tendencies of the English
phonemic development: in a sense, it may even be regarded as a retrograde
step. One cannot close one’s eyes, that is to say, to the fact that the solu-
tion amounted to the restoration of the otherwise receding A-phoneme in
those forms in which it had already been eliminated by the rise of the
J-phoneme. And yet, in the said dialectal areas this rather deficient pho-
nemic solution was found preferable to the more radical solution of the
East Mdl. type. How can the half-hearted attitude of the dialects of the
said areas be accounted for?

In trying to supply an answer to this question one cannot fail to observe
an interesting feature, common to all the three dialectal areas which re-
frained from the radical solution typical of East Midlands. The feature
consisted in the continued firmness of the band uniting the forms of the
personal pronoun of the 3rd pers. with an identical phonemic beginning. In
our opinion, the dialects of the three areas were barred from accepting the
more radical solution exactly on account of the fact that the band referred
to had still been too strong in the areas. Naturally, the firmness of the
band was not felt with equal intensity in all EME dialects. Its different
degrees, ascertainable in different EME dialectal areas, are reflected especi-
ally by the conditions prevailing there in the plural form of the pronoun:
hz. The data supplied on this point by the Wrights (see Elem. ME. Gram.,
§ 376) are most instructive. In East Mdl. the penetration of the form pes
had started in the 12th century (Orm, writing very shortly after 1200,
knew no other form), so that at the time when the solution of the pho-
nemic problem of [¢] was becoming imminent the phonemic band tying up
the pronominal forms had already been considerably loosened. The solution
may have been effected as early as the middle of the 12th century (if one
may trust the writing scaz, found several timesin the Peterborough Chron-
icle and dating approximately from 1140). In opposition to this, the
penetration of the form pe: in West Mdls., in South Mdls., and in the South
was definitely slower. Whereas in the East Mdl. dialects it had been gene-
ralized ‘by the.early part of the fourteenth century’ (the Wrights, 1. c.),
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its generalization in the South Mdls. was of a distinctly later date (to quote
the Wrights again, it had ‘become general ...before the middle of the
fourteenth century’), and in the West Mdls. and in the South the process
was slower still (according to the dating given by the Wrights, the form pe:
became universal in the West Mdls. ‘by the second half of the fourteenth
century’, and in the South, including Kent, ‘during the fifteenth century.’).
Thus it appears obvious that in the three last-mentioned dialectal areas
the systems of the personal pronouns had not provided the conditions
essential for the replacement of the phoneme J by &, so that the only feasible
solution was the more conservative replacement of J by A.

The validity of the above theory is borne out by the EME state of things typical
of the Northern area. There the form scho was established very firmly: literary records
present evidence for it since the close of the 13th century, so that in the popular
dialects of the area it must have existed even earlier. And it is certainly no chance that
in the Northern dialects the plural form pe: had been common since the beginning of
the ME period. Incidentally, one should notice the fact that in the Northern area the
EME forms of the masculine and the feminine had been most effectively differentiated:
they differ not only in the,initial consonant phonemes, bur also in the vowel phonemes
following them (hé — schd). — The penetration of § in the northern form schf was
most probably furthered by sandhi cases of the type beres hj3 (see H. Lindkvist:
On the Origin and History of the English Pronoun she, Anglia 45, 1921, pp. 1ff).
Such cases, however, can hardly be regarded as solely responsible for the ultimate
vietory of §- in Northern schy — the context of the change is too complicated to
allow of an oversimplifying approach of the kind.

So much, then, can be said about the first of the two important points
of the grammatical system that appear to be closely connected with the
penetration of § into the East Mdl. dialects, i. e. about the loosening of the
phonemic band originally tying up the forms of the personal pronoun Ag.
(Incidantally, it should be not=d that the said loossning represent-d only
the first stag> of a long proesss aimed at the cancellation in English of
gend r as a grammatical citegory; thsproc-ss sems to have bzen complet-d
in American English, see R. A. Hall, Jr: Sex R._ference and Grammatical
Gender in English, American Speech £6, 1951, pp. 170 n.)

The other of the two points is no less important. It concerns the OE
demonstrative pronoun séo, regarded by many as the’ultimate source of
the NE personal pronoun she. From the phonological point of view, little
can be said against the theory of the development leading from the OE
s2o to NE [8i:] (though Sarrazin, 1. c., appears to have some doubts on this
point). From the morphological standpoint, too, there can be hardly any
objection to the possibility of explaining the form of a personal pronoun
from what used to be a demonstrative pronominal form (see cases like
OScand. peir and OHG. siu which in the course of their developments
became revaluated into personal pronouns, the NE they and NHG sie,
respectively). Still, there can be no doubt that whenever this is reasonably
possible, such kind of explanation of a personal pronominal form should
be adopted as can refer the form again to the form of a personal pronoun,
found in the earlier stage of the language in question. It is taken for gran-
ted, of course, that the explanation must be both feasible phonologically,
and in full conformity with all the facts to be explained. Perhaps it is not
too bold to assume that our explanation submitted above does not fall
short of the requirements just stated.
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On the other hand, there can be no doubt that the old demonstrative
pronoun sgo did contribute, in a way, to the process of firmly establishing
the form schg in EME; the contribution, however, was of a rather negative
character. It is commonly known that the OE demonstrative pronoun séo,
and its masculine partner sg, were not to survive in ME: for the most part
(13) their functions were taken over by the (then ultimately crystallizing)
definite article pg, whose initial p- was of course due to the analogical levelling
exerted by other case forms. From this practically complete disappearance
of the form séo (14) it is sometimes concluded that the form séo, and espec-
ially its developmonts sjo>>4&3, could be utilized for another purpose, viz.
for expressing the feminine personal pronoun of the 3rd person. We believe,
however, that the conclusion to be drawn from the premises is an entirely
different one: as the form sgo (and its developments sj6>>§¢) had not sur-
vived in EME, there was nothing to prevent the substitution of § for J in
EME. If, that is to say, the form s> (or its developmsnts $j6>>45) had been
preserved there in its original status, the substitution of § for J would
undoubtedly have not been effected for fear of homonymy that might have
arisen between the demonstrative *scho<s¢o and the new personal schp<
<¢p<héo. Thus it may be said that by its very disappearance the old
demonstrative pronoun sgo had cleared the way for the definite establish-
ment of the phoneme & in the feminine personal pronoun.

IV. In this concluding chapter another important point should be
emphasized. All that has been laid down in the preceding chapter amounts
to the ascertainment of a thoroughly organic character of the substitution
of § for J in the East Mdl. dialects. There was nothing fortuitous or purely
mechanical in the substitution; on the contrary, the substitution was
a natural consequence of a harmonious cooperation of the phonemic, pho-
netic, and morphological factors that had been at work in the said area in
the EME period. The phonemic factor, primarily responsible for the change,
was the very slight functional utilization of the EME phoneme J. This factor,
however, only indicated the necessity of discarding the phoneme J: the
manner of the elimination was abundantly co-determined by the other
factors. The phonetic factor that contributed to the solution of the problem
was the close physiological and acoustic similarity of the sounds[§] and [¢].
The morphological factor, in its turn, was the structural rearrangement of
the system of English demonstrative pronouns: This rearrangement had
made the way clear for the desirsd phonemic solution, and was well under
way in the 12th century, having already resulted in the cancellation of the
demonstrative sg/s8o, ‘a potential homonym of the personal pronoun
scho/schp. — Moreover, it should be noted that the rearrangement of the
EME system of demonstrative pronouns also involved the ultimate
crystallization of the definite article; this fact reveals that even some,
though scanty, amount of influence of syntactical factors can be dis-
covered in the process of substituting § for J. Last but not least, it will
be found useful to recall the fact that to a certain degree the choice of the
phoneme substituting for J was influenced by the effort to avoid a new pair
of homonyms in the language (the words threatened by homonymy were
zt2 and zg). If this was so, then the substituting process was not entirely
uninfluenced even by the lexical plane of the language.

Our use of the term ‘substitution’ is thus obviously characterized by
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consociations profoundly different from those attaching to K. Luick’s use
of the term ‘Lautersatz’. In our usage, the term does not imply a mechanical
replacement of one sound by another, on the ground of mere physiological
and acoustic likeness or similarity. It rather refers to a change co-determined
by the tendencies of development proper to practically all language levels:
the phonetic, phonemic, morphological, syntactical, and (fo some extent)
even lexical. The problem of the substitution for J concerned all the enu-
merated levels, though not all of them with equal urgency, and the needs
of all the levels (or, better perhaps, of all the sub-systems of the language)
were remarkably harmonized in the solution ultimately adopted.

Our investigation has revealed, beyond all doubt, that even a narrowly
delimited problem such as the phonological development of the NE form
she cannot fail to reflect the striking co-ordination of all language levels as
well as the delicate interplay of mutual influence exerted by all and any
of the sub-systems included in the language system taken as a whole. But
an ascertainment of this kind would contain only a part of the whole truth:
one should not lose sight of the fact that behind the tendencies proper to
each of the language levels (or, better, sub-systems) one common cause may
be disclosed. The common cause is the need of a more and more efficient
fulfilment by language of one of its basic tasks, i. e. to serve as a means
of mutual understanding among the members of the given language com-
munity. This need is furthered both by the increasing differentiation of the
means standing at the disposal of language (such as, in our case, the rear-
rangement of the system of demonstrative pronouns, the rise of the articles)
and, occasionally at least, by the elimination of such means of language
as are insufficiently utilized (such as, e. g., the EME phonemes R, L, N, J).

Incidentally, it should be realized that an impulse for the improved functioning of
language in the above-said basic task may be sometimes due to factors of purely me-
chanical order, as are, e. g., those connected with the mechanism of the organs of
speech. A careful examination of the process affecting the OE form kéo reveals that in
some of its stages mechanical factors of the kind have indeed interfered. The contribu-
tion afforded by the mechanical factors will be evident from the following two pa-
ragraphs, briefly outlining the whole process.

The opening stage of the examined development, i. e. the shift of balance in the
diphthong (hég > h¢o ), was undoubtedly motivated by the needs of the syntactical
level of the language, i. e. by the loss of sentence stress in less important sentence ele-
ments. The following stage of the process—which should not be overlooked —consisted
in the generalization of the form kg (or the form developed from it), which succeeded in
completely ousting the older form 2y (or, again, its developinents). Also this stage was
clearly motivated intrinsically, i. e. by the need that the means of language should
serve its basic task, referred to above, with the maximum reliability and unambi-
guousness. This requirement could not be adequately fulfilled by the form hzg, which
was to become monophthongized into k3 as early as the close of the OE period, and
in the course of the 12th century was bound to be delabialized into kg. Obviously the
generalization of the form developing the OE ke would have greatly impaired the
functional reliability of the means standing at the disposal of the language in the
EME period: the forms of the masculine and feminine genders of the pronoun 22 would
have fallen together and thus become indistinguishable. (15)

‘While the process of the generalization of %go was taking place, two more changes
occurred, viz, hgd > hjé > ¢p. Unlike the changes described in the preceding paragraph,
the motive of the development just referred to was of purely mechanical order; the
change was entirely due to the mechanical, physiological rules governing the activities
of the organs of speech gqud bodily organs. The result of the latter of the two changes,
the form ¢j, was found to be inconsistent with the above-mentioned basic task of
language: the sound[¢], phonemically evaluated as J, proved to be an uneconomic
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element of the English phonemic system on account of the very slight degree of its
utilization by the English language for functional purposes. It need not be stressed
that we are faced here with a nice specimen of the type of situation theoretically for-
mulated above: in this case, that is to say, the impulse for the improved functioning
of language was due to a factor of purely mechanical order. The way in which the
English language system coped with the difficult situation resulting from the impulse
has been followed up by the present paper. It has been observed that the way out of
the difficulties was found under due consideration of the needs of all the partial sub-
systems of the language. (16)

In concluding, may the present writer be allowed to point out the fact
that, in the analysis of this narrowly delimited but highly interesting
problem of English phonology, the functional approach to the phonic facts
of language has repeatedly demonstrated both its usefulness and its working
capacity.

NOTES

* For technical reasons, the voiceless sonant sounds and phonemes will be transcribed
here throughout by capital letters (i.e.[R, L, N, W] or R, L, N, W, respectively);
the only exception to the practice is the use of the traditional symbol [¢] for the
“jch-Laut’’, whereas the symbol J is reserved for the corresponding voiceless pho-
neme. — The English sh- and zkh- sounds (and phonemes) are written throughout as
[8, ] (or 3, Z, as the case may be).

1 J. Vachek: Foném h/y ve vyvoji angli¢tiny (The Phonemse h/y in the Development,
of English), Sbornik praci filosof. fakulty brnénské university I-A, 1952, pp. 121—135;
a brief summary in English on p. 135.

2 The scribes of the period display a rich variety of spellings, among the most
common being sho, 3eo, hyo, e, ge, ghe, ghye etc.

3 Two proper names are sometimes believed to furnish such evidence. They are the
geographical names Shetland (Islands) and Shapinshe (an island in the Orkney
group), which correspond to the Scandiravian forms Hjaltland and Hjalpandisoy,.
respectively (see Sarrazin, l. c.). But in these words we have to do, most probably,
with the phenomenon of substitution for an unusual phonemic fact found in a foreign
word, not with a sound change in the proper sense of the word. — A. H. Smith in his
paper “Some Place-names and the Etymology of ‘She’” (RESt I, 1925, pp. 437—441)
quotes three additional Northern English place-names, Shap, Shawn Rigg, and Shipton,
in which Sk- also appears to go back to kjé > héa- or héo-. In these cases the shift of
balance in the diphthong (such as hég > he¢a), essential for the rise of the cluster hj- —
and also for its subsequent change into ¢, to be finally substituted for by § —, may have
been due to Scandinavian influence. Thus the Sh-forms of these place-names may
represent original Scandinavian variants of domestic H-forms; one would have to do
here again with phenomena of substitution rather than with real sound
changes. (On the general aspect of the problem of foreign influence, see Note 16 below;
here the present writer wants to note his acknowledgement to Prof. L. Zato&il and
Dr J. Firbas, the discussion with whom have considerably helped him to clear the
problem.) A. H. Smith also maintains the view that ME schg/schg should be traced
back to EME heo, but fails to envisage the problem in all its complexity.

4 By the term ‘‘sonant sounds‘‘ we mean those consonants which resemble the
vowels most closely both in their acoustic qualities and in their ability to form the
nucleus of a syllable; the term thus comprises the liquids, the nasals, and the conso-
nantel § and % (see also J. Marouzeau, Lexique de la terminologie linguistique,
Paris 1943, s. v. Sonante, par. 2).

5 It should also be noted that the cluster [hj], known from NE words like huge,
human ete., was to not emerge in English before the middle of the 16th century. Thus
the EME cluster A, finding no support in the phonemic system of its period, had only
one course open — that of being changed into [¢]. Some aspecta of the phonemic pro-
?liml of [hj] in Present Day English will be dealt with in another paper (see Note

elow).

¢ Needless to say, we are not losing sight of the fact that, following the pattern set
by French, the EME letter % indicated not only voicelessness but also other modifi-
cations of the sound denoted by the preceding letter (see, e. g., the digraphs ch, th,
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and also gh which was spreading at the expense of older, more consistent 3k). But it
is certainly worth noting that after the letters meaning the sonant sounds the use of
the letter h» appears to be invariably associated with the indication of voice-
lessness. It is therefore highly probable that in the digraph 3k where 3 stood for [j], the
function of the letter % is to interpreted analogously. Consequently Luick’s suggestion
that the symbol 3z also stands for the ‘“palatal ¥’ does not seem particularly convincing.

7 A closer analysis of the problems connected with the EME W-phoneme and its
further development is presented in our paper “On the Phonetic and Phonemic
Problems of the Southern English WH-Sounds” (to appear in the Zeitschrift fiir
Phonetik u. allg. Sprachw., vol. 8).

8 Thus, e. g., D. Jones (An Outline of Engl. Phon.}, Leipzig 1932, § 818)
contrasts the English semivowel [j] to the German [j], which is a distinctly fricative
sound. — The semivocalic character of English [j] is in no way contradicted by the
ENE assibilation phenomena of the types [tj > t§, dj >> d%] (in words like nature,
verdure). It will be easily understood that in articulating [j] immediately after the
sounds [t, d] the tongue, following the principle of economy of articulation, takes
up the position closer to the alveoli than in the absolute beginning of a word. In this
manner, the sound [j] acquires more of the fricative character than is usually the case,
and is therefore more susceptible of being assibilated.

® Tt should be understood that we are speaking here not of the fricative [r]-sound,
common in the present-day English standard, but of the “irilled [r]”’, which appears
to have been common, in prevocalic positions at least, both in OE and in ME. Here
we follow the opinions of H. Sweet (A History of English Sounds from the earliest
period, Oxford 1888, § 506-7), H. C. Wyld (A Short History of English? London 1937,
p- 34), and K. Biilbring (Altenglisches Elementarbuch I, Heidelberg 1902, p. 185).
On the other hand, K. Brunner (Altenglische Grammatik, Halle 1942, p. 149) be-
lieves that the OE r was a cerebral sound. The theory, evidently based on the pheno-
mena of “breaking*, can be true at most of the sound r in a set of preconsonantal po-
sitions, certainly not of the prevocalic. 7 in the absolute beginning of a word. (The real
character of the phenomena of “breaking’’ is, naturally, too complicated to be dealt
with in this connection.) Finally, it is worth pointing out that K. Luick (HG § 143)
explains the facts of ‘‘breaking” without assuming the cerebral articulation of the
OE r-sound. He only supposes that the back part of the tongue blade was somewhat rai-
sed, possibly to the accompaniment of labialization. — Needless to say, the phonetic
character of ENE r is a separate problem the solution of which is not necessarily depen-
dent on the answer to the question of the phonetic character of OE .

10 Cf.J.V. Stalin, Concerning Marxism in Linguistics (Soviet Literature 1950,
Nr. 9, pp. 5—24). The close connection existing between this basic task of the language
and the elimination of the slightly utilized phonemes was discussed in some detail in
the paper quoted in Note 1.

1 K. Luick, too, is of the opinion that in southern and western EME Aj the first
component of the diphthong g6 was dropped (““wurde abgeworfen’’); he puts this loss
of ¢ on one level with cases like OE seowan > EME sqwen, OE c¢osan > EME chjsen
etc. There was, however, a prdfound difference between the group 4;j which had arisen
in hed, and the groups 87, k’7, which had emerged in sgowian, cgésan. In the groups sf, k'f
— whatever the phonetic value of ¥’ may have been in OE — the former of the two
component sounds was physiologically and acoustically more conspicuous than the
latter: thus the mutual influence of the two components resulted in the absorption of
the latter by the former, which, naturally, may have somewhat modified the pronun-
ciation of the absorbing sound (if any modification of the kind was feasible, see below).
In this way the group sj passed into a palatalized sound s’, which would have necessarily
acquired the status of a separate but very slightly utilized phoneme, and therefore was
promptly substituted by s. — The case of the group &’j was somewhat different: its
former component had been palatal before, and thus it could not have been affected by
the palatalizing influence of the latter element j. Still, one could hardly say that the
element j “was dropped” in that group — rather it was absorbed by &’. (Incidentally,
changes of the type 3¢oc > yok, zgdra >> yjre could be commented analogously). —
On the other hand, the group 25 was of a profoundly different character, as the physio-
logically and acoustically more conspicuous of its elements proved to be the latter of
the two, i. e.  : it is commonly known that in pronouncing the NE sound (h], the sup-
erglottal organs (esp. the tongue and the lips) simply anticipate the positions to be
taken by them in the articulation of the following vowel (cf. E. Kruisinga, A Hand-
book of Present Day English I, Utrecht 1919, p. 32). Undoubtedly, the OE and EME
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initial sound % must have had like character before vovels, and certainly also before
the semivocalic 7, This articulatory dependence of % on the following vowel (or serni-
vowel)shows unmistakably that in the group Aj the mutual influence of its two component
elements must have resulted in the absorption of the former by the latter: the position
of the articulary organs typical of § was preserved but owing to the influence of k the
absorbing sound lost its voice, and thus the outcome of the process was [¢]. — To sum
up, the supposed change of h¢é > hp cannot be justified by cﬂanges of the type sgowian
> spwen, ceésan > chPsen; the form hJ must be accounted for differently, with due
oonsideration of both the phonetic and the phonemic issues involved. An attempt at
an explanation of the type has been presented in the above lines.

12 Tncidentally, this phonetic equivalence may have lain at the bottom of the
scribal practice that extended the use of the digraph z% so as to cover words like
nizht, rizht. The digraph had originally denoted the velar fricative sound y (as in
tauzhie) and also the initial voiceless j-sound in 3kZ (see above, Note 6). The extension
was made more feasible by the fact of the variant relation, then clearly existing between
the sounds y and ¢, both of which had belonged to one and the same phoneme since
the OE, and even earlier, periods (see the paper quoted in Note 1).

13 Somse of the functions, however, came to be.taken over by the new demonstrative
pronoun that, which was built up on the basis of the original neuter form of the OE
pronoun seé.

14 On the process of this disappearance, see interesting comment by H.C. Wyld
(A Short History of English?, London 1937, p. 2221.). It reveals that the old teminine
demonstrative form s had become completely extinet in the East Mdl. records by
the middle of the 12th century. From about the same period dates the first available
evidence for the East Mdl. form schg (written sce) in the Peterborough Chronicle.
Though the evidence is not accepted by some scholars, it is very difficult to find any
other explanation for the spelling, reoccurring five times in the text (Sarrazin, l. c.,
tries to do so, but with very little success).

15 The validity of our above thesis is borne out by the fact that in the 14th century
some West Mdl. areas presented our pronoun under the form k3 (written hue, see the
Wrights, 1. ¢.). This form was a regular development of OE k2o, which apparently had
not been ousted by k¢o in those areas, as has bappened in East Midlends. In our opi-
nion, the absence of the ousting process can only be explained by the fact that
in the concerned areas no danger of homonymy of the masculine and feminine
forms of the pronoun was imminent (and was not to becoms so for some time to come).
The absence of the danger, again, was due to the fact that in those areas 8 was to keep
its labialized character up to the end of the 14th century (in some places even to
a later date, see the Wrights, L c. § 65, K. Luick, HG § 357).

18 Tt has been suggested by some scholars that the penetration of the EME form
sché may have been due, at least in part, to the influence of the Scandinavian form
sjd. The sceptical attitude of most scholars towards this possibility appears fully
justified (see Sarrazin, 1. c., Luick, 1. ¢.). Rather, one might admit some participation
of Scandinavian influence in bringing about the shift of balance in the diphthongs
éa, o > ¢@, ¢0 (see above, Note 3); it will be remembered that the shift was an essential
condition for the rise of the cluster k- in the pronominal form). But even if the oper-
ation of the foreign factor were to be admitted to have played some part in the process,
its influence could have asserted itself only in so far as it was in agreement with the
needs of the English language system as a whole. (On the absorption of foreign elements
into the gramrmatical systern of language see V.N. Yartseva’s important paper
“O vnutrennikh zakonakh razvitiya yazyka v svete trudov I. V. Stalina po yazyko-
znaniyu” (On the inner laws of the development of language seen in the light of
J.V. Stalin’s works on linguistics), Izvestiya Akad. Nauk SSSR, Otd. lit.i yaz. 11,
1952, pp. 193—205. Yartseva urges that only such foreign elements are admitted into
the grammatical structure of languge, as are not contradictory to its structure. In
our opinion, the thesis applies to the phonic aspect of language with equal validity.

OPMMEYAHUA K POHETMYECKOMY PA3BUTHIO
HOBOAHIJIMIICKOTIO SHE

Crapyo npofieMy BOZHMKHOBEHMS HOBOAHTJIMICKON 2KEHCKO}I MECTOMMEHHOM
¢dopMbl she MOMHO [10-HOBOMY OCBETHMTh, IDMMEHAA K Heil ToT (hakT, YTO B A3BIKAX
Habopaerca Gonee MIM MeHee CMJIbHAA CKJIOHHOCTBL, HANDABJIEHHAA HA JMKBUAA-
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LMI0 HE[OCTAaTOYHO MCIIONML3IOBAHHEIX (DOHEM (CM. BhIBOZLI ABTOPAa B HAaCTOAIEM
C6opunke I-A, 1952, ctp. 121—135, pycckoe pesioMe Ha cTp. 135). Takoit megocTa-
TOYHO MCIIONB30BAHHOM (hboHeMoi ¥ GBLIO panHee CpefHEAHIVIMJICKoe Inyxoe J co
3BYKOBOJ 3HaYMMOCTBLIO [¢], BO3HMKIIIEe B CPEAHEAHIJM/ICKOM A3bIKE BCJIEACTBHE
NPOTPECCHBHOM accuvmMaAyM B dopmax Ajo (M3 ApeBHeaHIIMiiCRoro héo) m hje
(c aHAJIOTMYHbBIM ~€ 10 MYXKCKOMY DPOAy), 0G03HauUaeMoe B IrpaMMaTHMRax B BUAe 3h0,
3h&. D10 J' B HEKOTOPLIX CPEAHEAHTI. TEKCTAX CyOCTHMTYMPOBAIOCh COOTBETCTBEHHONM
3BOHKOI! (POHeMOit § (OTTyxa dYacrad cpejHeaHIJy. rpapura 30, 3e). CpeaHeari.
AMAJIeKTbI 1 COBDEMEHHAA JMUTepPaTypHaA HOPMa, OfJHAKO, PeIlnuly OpobleMy JMEBU-
Rawmy J CriolL IPYTMM IIyTeM.

B rosopax BOCTOYHOro NeHTpa (TOPOAMBLIVMX JMUTEPATYPHYIO HOPMY) IpoM30LLIa
cyGeruryuua J onemoitr §. Peun Ilra, KOHEYHO, HE O IPOCTO/ MEXAaHMYECKON cy6-
CTUTyuUMM Ha OcHOBe dhoHeTmdeckoro pojicrsa [¢] ¥ [§]; BbiBopy dpoHeMbr § B Ka-
qecTBe CyGCTUTYTa B 3HAYMTEJNBLHO MeEpe COAmelicThoBaiy ¥ (hbakTopnl Mopdoaory-
YecKye, CHMHTaKCHM4YeCKue, Aarke JeRcmdyeckue. B obaacru Mopdponormmu 3TO OBLIO
oTrpelesne oT y30B, A0 TOrO CBA3LIBABUIMX (DOPMEI JIMYHOI'O MECTOMMEHHMA 3-TO auua
corylacyeMbIM (bOHEMaTHHECKNMM Ha4auoM (Cp. ApeBHeanry, hé—héo—hit, pl. hie'hi).
OTpemlenne COBEPILUMJIOCH HACTEIO B pesyabTare ofofumieunAa HeypapaeMoro it
B YJapAeMbIX NOJOMKEHMAX, YacThI0 — IIPUTOM IMaBHBIM 06pa3soM — B pe3yJbTaTe
pacrpocTpadHenyd CKdHAMHaABCKOi (opMbl pe: B VM. nmaj. MH. 4. MECTOMMEHHOM
cdnekcunt. Ha ocHOBaHMM AMAIEKTHOIO MaTepualla aBTOP JOKAa3bIBAET IIPAMYIO CBA3hL
GBICTPOrO PacIpocTpaHeHnA PopMEl per ¢ npoHukanueM §- B hopMe JIMIHOTO MecTo~
VMIMEHUA YKeH. poja. ’

BaxHYI0 pOJNn ChIrpajla IIpy CyOCTHTYLyOM4 TakIKe NEpPecTPodKa CHeTeMLI yKasa-
TEJIbHEIX MECTOMMEHNMII, IIaBHbIM 00pa3oM BBIXOX U3 ynoTpeGienusa ¢opm sé, séo,
KOTOpBbI@ HE ABJIAJNMCH, IPaBJa, HENOCPEACTBEHHLIM JICTOYHMKOM CDEHEAHTJ. SChE,
HO MMGHHO OJsarojapA CBOeMy MCHe3HOBeHMIo obserumian npusutue §- B hopMme
3he (choHemaTiriecknu Jg). Ilocie 3Toro BbIXOAA M3 YIOTPeGIEHMA, CICHXOBATEIBLHO,
JIMYHOE MecTouMenue Sché He MOABEPraJioch ONACHOCTM OMOHMMMYECKOIO COBIIafIeHUA
C yKasaTeJbHBIM Schi/sché, B KOTOpOe, BEDOATHO, mepemnwio 6bl ApEBHee 86/8é0.
BBUAY TOro, UTO BblITeCHEHMe HOpPM S§€/8¢0 CTOANO B TECHONM CBA3M C OKOHYATENBbHBLIM
ohOpMIIEHMEM ONPEAENEHHOrO0 YieHa P&, ACHO, YTO B CyGCTUTYLMOHHOM IIDPOLIECCE,
B M3BECTHOJ1 Mepe, NPMHMMANYM yYaCTHME TaKKe CUHTAKCHYECKMe (PaKTOpLL

CTOMT BHUMaHUA, YTO BO3ZMOKHOCTL CYOCTUTYLMM TJayXoro J 3BOHKMM j OKRasaJach
NPaKTHYECKM BOBCE He MCIOIbB3OBAHHOM A3BIKOM — IOBMAMMOMY I10 TOM IPUHMHE,
YTO OHA MOBJCKNA 6bl 3a co00i1 OMOHMMMIO CPeZHEAHTJI. (bOPM 3hZ — 3¢ (HOBOAMIJI.
»wshe” — , you’’), BoIXOAHUT, Aaxe 0OJaCTh JIEKCHMKM, OYEBMAHO, OKa3alia CBOE BJU-
fAHMe, XOTA M BecbMa OTAANeHHoe, Ha cyGertmrynmio J — §.

ABTOp paccMaTpPMBaeT TOXKe CrocoObl, KOTOPBIMM JAHHYI0 (DOHEMAaTHMYECKYIO IIpPO-
6reMy peluMiiM ApYIMe CPe[HEAHrJ. rOBODBI, ¥ B 3aKJIOYEHMM MNOABITOKMBAET, iTO
pa3BUTHE HOBOAHIJI. MECTOMMEHMA She IPOMCXOAMIO TakuM oGpa3oM, YTOGLI Ob1IM
YAOBJIETBOPEHbI IOTPEGHOCTM BCEX COCTABHbIX CUCTEM fA3blKa (3BYROBOI, MOpdho-
IpenNUHaHM™a ¥ HeOObIYHBIX AJA NAHHOTO MECTa NPEJJIOIKEHMA, a MHOrJAa M IIPpH Nno-
JIOPMYECKOM, CMHTAKCHMYECKOl M JIeRCHMYEeCKOi), TEHAEHUMM KOTOPLIX 00pa3oBaiyu TyT
3aMeyaTeNbHYI0 B3auMHYI0 rapmoHmio. OH TOXKe, OJHAKO, OTMEYaeT, 4YTO B OCHOBE
TEeHREHIMYM BCEX STHX COCTABHBIX CHUCTEM JICIKUT OAHa Oo0LIad mMpuuMHA: HeoOxomu-
MOCTL BCE (oJiee [AE/ICTBEHHOIO BLIIOJHEHMA A3LIKOM €ro OCHOBHOTO Ha3HA4YeHMA,
T. €. CIAYXXEHMA CpeAcCTBOM OOLUeHMA NaHHOM A3BIKOBOM o6mHocTH, Takoir rrorpeb-
HOCTY CJHYXKMT IIOCTEIleHHad AM(epeHnA A3BIKOBBIX CPEACTB (HAIp. B aHIJ. Ie-
PecTpoiiKa CUCTEMEI YKa3aTeNnbHbIX MECTOMMEHMIt, BOSHUMKHOBEHIE YWIEHOB), 4, C ApY-
roit CTOPOHLI, JMKBMAALMA HEZOCTATOYHO MCIIOJL3OBAHHBIX HA3BIKOBLIX CpPEACTB
(Hamnp., B 4acTHOCTM, auri. ¢oxeMms! J). HaroHer, aBTOp SKa3BIBAET, YTO TOJHOK
X Jy4IIEeMYy YCIOMHEHMIO Ha3BaHHOIO OCHOBHOTO HAasHAYeHMA HA3BIKA MOiKeT ObITh
BbI3BAH MHOrAA (PAKTOM YMCTO MEXAHMYECKOTO XaparTepa, 00yCJOBJIEHHLIM Halp.
MeXaHM3MOM DedeBOro ammapara. Tarum o6pa3oM 3apoOaMiIachk MMEHHO choHema J
(B Pe3yJbLTATE® MEXaHMYECKMX M3MeHeHutt héo > hjo > ¢ ), ¢ HaNMIMeM KOTOPON A3BIKY
NPUILIOCh CHPaBUThcA. HacToAuiaa craThA M NLITANach I10Ka3aTb, KaKMM IyTEM
OCYLIECTBMJIOCE pa3penleHue CIOXKMEBIIETOCA HOBOTO ITONOIKEHMA B COOTBETCTBMK
C TEHAEHUMAMY Pa3BUTHUA M ¢ TpeOOBaHMAMM BCEX COCTABHBIX A3bIKOBLIX CHCTEM.
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POZNAMKY K HLASKOVEMU VYVOJI NOVOANGLICKEHO SHE
Svétlé pamdice pritele prof. Adolfa Kellnera

Na stary problém vzniku novoanglického Zenského zéjmenného tvaru she lze vrh-
nout nové svdtlo, aplikujeme-li na ndj poznatek, Ze v jazycich lze pozorovat siln&jii
nebo slabgi sklon sméiujici k likvidaelr nedostatetnd vyuZitych fonému (viz autorovy
vyvody v tomto Sborniku I-A, 1952, str. 121—135, résumé na str. 135). Takovym
nedostateénd vyuZitym fonémem bylo i rané stfedoangl. neznélé J- o zvukové hod-
not¥ [¢], vzniklé v stfa. progresivni asimilaci v tvarech hjo (ze sta. k7o) a hje (8 analo-
gickym -& podle masc.), jeZ se v mluvnicich znagf z%g, 38 Toto J bylo v nékterych
stfa. textech substituovano odpovidajicim znélym fonémem j (odtud &asté stia. gra-
fika 30, se). Stfa. néfedi i dnedni norma spisovna vdak fesily problém likvidace J
vesmés jinak.

V néiedich vychodniho centra (jeZ dala vznik spisovné norms) doslo k substituci J
fonémem &. Neslo tu viak o pouhou mechanickou substituci na zéklad$ fonetické pti-
buznosti [¢] a [§]; k volbd fonému § jako substituta vydatng ptispéli i dinitelé morfolo-
giéti, syntaktidti, ba i lexikédlni. V oblasti morfologické to bylo uvolnéni pouta, spo-
jujictho do té doby tvary osobmiho zijmena 3.osoby shodnym fonematickym po-
Satkem (srov. sta. he — heéo — hit, pl. hie/hi). Uvolnéni nastalo jednak zevieobecns-
nim nediirazného ¢¢ v diiraznych polohéch, jednak — a to hlavng — pronikénim skan-
dinavského tvaru pei do nom. pl. zdjmenné flexe. Na zékladd® ndfednich faktda
autor dokazuje pfimou zévislost mezi brzkym zdomécndnim tvaru pei a pronikénim
&- v tvaru osob, zdjmena Zen. rodu.

DuleZitou roli hrila pfi substituci i prestavba soustavy ukazovacich zéjmen, hlavnd
zénik tvard s¢, séo, je¥ sice nebyly piimym zdrojem stta. sch2, ale prav® svym zdnikem
usnadnily proniknut{ §- do tvaru kg (fonematicky J¢). Potomto zéniku totiZ u¥ nehro-
zilo osobnimu zdjmenu schg nebezpeéi homonymického konfliktu s demonstrativnim
*gchplsche, v jaké by se staré se/séo bylo pravddpodobng vyvinulo. Pondvad? pak zénik
tvaru gg/séo byl uzce spjat s definitivnim vytvoFenim uréitého &lenu pg, je ziejmé, Ze
do substituéniho procesu do jisté miry zahravali i &initelé syntaktidti.

Stoji také za poviimnuti, Ze moZnost substituce nezn&lého J znslym 5 byla jazykem
opominuta prakticky Gplnd — asi proto, ¥e by byla vedla k homonymii vyrazu stfa.
zhé — 38 (novoangl. “she’” — “‘you’’). Z¥ejmd se tedy i lexik4lni oblast idastnila svym
vlivem, byt velmi vzdélenym, na substituci J — §.

Autor sleduje i zpisoby, jimiZ vyfeSila dany fonematicky problém jiné stia. nifedi,
a zdvérem shrnuje, e vyvoj na. zdjmena she probihal tak, aby bylo vyhov&no potie-
bém vSech dil¥ich systému jazyka (zvukového, morfologického, syntaktického i le-
xikélniho), jejichZ tendence tu byly navzdjem pozoruhodng sharmonisovény. Upozor-
fuje viak také, Ze za tendencemi vSech t&chto diléich systémi stoji jedna spoleéni
pii¢ina: potfeba, aby jazyk stéle Géinn&ji plnil svij zédkladni ukol, t. j.slouZil vzé-
jemnému dorozuméni daného jazykového spoledenstvi. Této potiebd sloufila jak po-
stupné diferenciace angl. jazykovych prostredku (j. pfestavba systému ukazovacich
zéjmen, vznik &lenu), tak i likvidace jazykovych prostfedkd nedostate®nd vyuZivanych
(na pt. pravé fonému J). Koneéns autor poukazuje na to, Ze podnét k lepsimu plnsni
feteného zdkladniho kolu jazyke muZe leckdy vzejit ze skutefnosti rdzu ryze me-
chanického, jak jsou dény na pf. mechanikou mluvidel. Tak vznikl prév® i foném .J
{na zéklad$ mechanickych zm&n heo > hjo > ¢5), s jehoi existenci se pak jazyk musil
vyrovnat. Jak se vyrovnéni provedlo — ve shod& s vyvojovymi tendencemi a s potte-
bami viech dfl¢ich jazykovych systémia —, pokusil se ukézat nas horejsi Elanek.



